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PREFACE

Xue Yongnian

Mr. Li Wei. a famous artist of our time, is
proficient in both traditional Chinese painting and
Western painting, especially good at flower —and
— bird painting. | felt like old friends at the first
meeting with him though | made his acquaintance
too late. Eight years have passed in a flash since
the first seeing of his flower —and - bird paintings
in Changchun made the feeling of being free from
vulgarity and convention well up in my mind. The
revered Mr. Li was well known for his oil paintings
when he was young. Unexpectedly. he was sent
into exile in the Northwest of China for his honest
and blunt speeches. Though living in the desert
covering with rough wind and dust, he did not get
disappointed. Thanks to God, he got the
opportunity to make the acquaintance of Han
Buyan, a direct pupil of Master Qi Baishi. From
Han Buyan (who is dumb but honest and of great
learning,) Mr. Li Wei learned the true essence of
the traditional Chinese painting in a few years,
and made masterly opening moves in painting.
After the smash of the ” Gang of Four” , Mr. Li Wei
came back through Yuguan to the Northeast , and
all of the above became known to the world. His
paintings, misty and illusory, light and elegant,
easy and smooth, are vivid and full of natural
grace, and distinctive in composition. By making
some oil paintings involving the ancient and
modern, Chinese and foreign. he has gradually
become very famous in the artistic circles. A few
years ago. Mr. LI Wei suddenly applied himself to

studying " Book of Changes " with great
concentration. Having made the acquaintance with
Professor Liu Dajun of Jinan, he understood # Book
of Changes” more and more deeply, and his
painting techniques and skills advanced by leaps
and bounds. Mr. Li Wei, grasped the philosophic
thought of “ The Commentaries on Book of
Changes” and, what is the best. he applied the
three theories of " Book of Changes” to studying
the quintessence of ” Six Principles on Aesthetics”
by Xie He of the Southern Qi Dynasty. and to
studying the profoundity of the theory of " Unity” by
Shi Tao of the Qing Dynasty. At present, under
the influence of Western style of painting, some
masters in the artistic circles, for replenishing
themselves, lap up the Western style without
digesting it. That makes the artistic circles too
colourful for people to understand the real
essence. Mr. Li Wei, with his foresight and
sagacity from studying ” Book of Changes” , is
seeking the natural harmony in the pureness,
freshness and lightness as well as the harmonious
charm in universe. His pursuit is consummate and
his interest is profound Some years ago he went to
Japan to hold an exhibition, and came back with
great honour. Today his anthology is coming out.
and he entrusts me to make the preface for him.
Though | am not talented, | can surely see the
source of Chinese civilization through Mr. Li’s
works. Our Chinese civilization will surely develop
greatly.
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